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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 0 ka Mokuaina o Hawaii, 2019

Ekolu (3) pila e nana ia nei no ka apono: Ke kulana a me ka hoohana ana ia o na lawelawe
olelo Hawaii a me na palapala i hoopuka ia e na aupuni o ka mokuaina a me ke kalana.

S.B. No. 195 (¢ nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)

Manao e hookomo ai: E hookomo i ka olelo iloko o na pila maluna nei e hoike ana he poe
makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo e like me ia i hoike ia malalo nei a
he pono e kakoo ia lakou ma ke kanawai e kokua ia ai ka lakou ano olelo. E kakoo pu ia ke ao
ana i ka olelo.

Manao e kue ia nei: a) ke koi ana he pono e hoohana ia ka okina me ke kahako maloko o na
palapala i hoomakaukau ia e na keena a i ole na luna o ka mokuaina a i ole no ka mokuaina a i
ole ke kalana, a b) ke koi ana he pono e hoohana ia na huaolelo hou maloko o ka puke, o
Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee no na palapala i hoopuka ia e na keena o ke aupuni
mokuaina a me ke kalana.

He noi:

1. E hookomo i ka olelo maloko o na pila i hoike ia maluna nei e hoike ana e nana ia ma ke ano
he poe makamae a he poe kumu o ka ike ka poe i hanai ia ai maloko o ka olelo Hawaii ma
na mokupuni a pau o ka paeaina o Hawaii, e like me ko lakou hanai ana ia no na hanauna mai
kinohi mai o ka moolelo o Hawaii nei a hiki i keia manawa me ka pau ole o ka olelo mawaena o
ko lakou mau chana a he pono e hoopalekana ia ka lakou ano olelo e ke aupuni e like me ko
lakou kuhikuhi ana he pono.

2. E hookomo i ka olelo maloko o na pila i hoike ia maluna nei e hoike ana he pono na lawelawe
a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni kalana a mokuaina no ka
pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, he poe ohana me na kanaka o na ano hanauna like ole,
maloko o ke ano kakau ana i maa ia lakou, e like me ia mai ka makahiki 1821 mai, aohe okina
me ke kahako. E like no me ia i paipai ia e ka United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples (2007), i apono ia ai e Amelika Hui ia (2011):

States shall take effective measures to ensure that this right is protected and also to ensure
that indigenous peoples can understand and be understood in political, legal and
administrative proceedings, where necessary through the provision of interpretation or
by other appropriate means.

O ke ano olelo kakau ia ai me ka maopopo loa no ke kaiaulu Niihau, aohe okina a kahako
maloko o na palapala: oia ke ano kakau ana i maa i na kanaka o keia kaiaulu mai ka makahiki
1821 mai a hoomau ia a hiki i keia la mawaena o keia kaiaulu.

3. Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o
Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee. Manao ke kaiaulu Niihau he mau huaolelo ia no

kahi olelo e a aole maopopo i ka poe hanai ia ai ma ka olelo Hawaii. Hoike ia maloko o na
pila maluna nei ma ke ano he koi ana a he pono e hoohana ia. He pono e hoole ia keia manao.



Petition of Support and Objection for the 30th Legislative Session of the State
of Hawaii, 2019

Three (3) bills being considered for ratification: The status and usage of Hawaiian language
for public services and written texts published by and for state and county governments.

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)

Proposal: Insert language into the above bills acknowledging that native speakers of Hawaiian
as explained below be regarded as cultural treasures and primary sources who are
deserving of legislation that supports their linguistic norms. The study of Hawaiian by learners
must also be supported.

Objection: a) the requirement that the okina and kahako must be used in Hawaiian texts
produced and published by and for state and county agencies and government officers, and b) the
requirement that newly invented terms in the book, Mamaka Kaiao by the Lexicon Committee,
be used in texts produced by and for the state and county agencies and government officers.

Recommendations:

1. Introduce language into the above bills acknowledging as cultural treasures and primary
sources native speakers of Hawaiian of all of the islands of the Hawaiian Islands who were
raised in the language through intergenerational transmission and whose families had never lost
the language as the language of their homes at any time in their families’ histories and that the
variety of Hawaiian they use is deserving of protection under legislation as recommended by
them.

2. Introduce language into the above bills acknowledging that public services and texts produced
by and for agencies and officers of state and county governments must be provided the
Hawaiian-speaking Niihau community, a community consisting of families of all generations,
in the orthography they are accustomed to as normal, as it has been since 1821, without okina
and kahako. As stated in the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples
(2007), adopted by the United States (2011):

States shall take effective measures to ensure that this right is protected and also to ensure
that indigenous peoples can understand and be understood in political, legal and
administrative proceedings, where necessary through the provision of interpretation or
by other appropriate means.

The written Hawaiian understood best by the Niihau community does not contain okina and
kahako: the orthography that had been established since 1821 is still utilized among this
community.

3. Refuse and reject newly invented terms created and published in the dictionary, Mamaka
Kaiao by the Lexicon Committee. The Niihau community regard such newly invented terms as
foreign and not understandable. The above proposed bills recommend that this book be used.
This must be rejected.



Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o0 ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka hitps://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo /e poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii ¢ Niilau, aohe okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented them.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 0 ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka hitps://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bilis/SB195 _.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642 .pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo /e poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako:;
~ Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented them.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo /e poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu oleio Hawaii o Niiliau, aohe okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee,

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heiuhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented them.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka hitps://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https:waw.capitol.hawaii.govfsessionZO19/bills.fSB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo fre poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo maj
kinohi mai. E kakoo i ke a0 ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niilrau, aohe okina me ke kahako:
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o
Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo We, the undersigned, have read the above

nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna | proposals in Hawaiian and English and

nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke | support what is presented them.

kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195(e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session20l9/bills/SB195_.pdt)
S.B.No.642 (enanaika https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka hitps://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_pdf)
—E hookome i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o iz olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke a0 ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, aohe okina me ke kahako;
—Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee,

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and

nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania ake | support what is presented them.
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (el nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB 195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii gov/session201 9/bills/SB642__pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)

— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;

— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke keiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ja a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented them.
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df) :

S.B. No. 642 (e nana i ka
https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.p
df)

S.B. No. 701 (¢ nana i ka
https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.p
df)

— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i

hanai ia ai maloko o ia olelo mai kinohi mai. E kakoo i ke ao ana

ia o ka olelo kekahi;

— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo

Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni kalana a mokuaina no ka pono

o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, aohe okina me ke kahako;

— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o

ka puke wehewehe olelo, o0 Mamaka Kaiao na ka Lexicon

Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo nei, We, the undersigned, have read the above

ua heluhelu makou i ka palapala maluna nei ma proposals in Hawaiian and English and support
ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke kakoo nei what is presented in them.

i na manao i hoike ia ai maloko.
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i ar) ;
‘S.B. No. 642 (e nana i ka
https://www.capitolLhawaii.gov/session2019/bills/SB642_.p
df)
S.B. No. 701 (e nana i ka
https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.p
df)
— E hookomo i ka olelo he poe makamae ka poe olelo Hawaii i
hanai ia ai maloko o ia olelo mai kinohi mai. E kakoo i ke ao ana
ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo
Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni kalana a mokuaina no ka pono
o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, aohe okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o
ka puke wehewehe olelo, 0 Mamaka Kaiao na ka Lexicon
Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo nei, We, the undersigned, have read the above

ua heluhelu makou i ka palapala maluna nei ma proposals in Hawaiian and English and support
ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke kakoo nei what is presented in them.

1 na manao i hoike ia ai maloko.
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df)
S.B. No. 642 (e nana i ka
https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.p
df)
S.B. No. 701 (e nana i ka ‘
https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701 .p
df) ' » ‘
— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i
hanai ia ai maloko o ia olelo mai kinohi mai. E kakoo i ke ao ana
ia o ka olelo kekahi; | .
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo
Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni kalana a mokuaina no ka pono
o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, aohe okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o
ka puke wehewehe olelo, 0 Mamaka Kaiao na ka Lexicon =
Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo nei, We, the undersigned, have read the above

ua heluhelu makou i ka palapala maluna nei ma proposals in Hawaiian and English and support
ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke kakoo nei what is presented in them.

1 na manao i hoike ia ai maloko.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitolhawail. gov/session2019/bills/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii 1 hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako,
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presentedg e
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Hevin Baricher 124 Wilder Ave, Hensllu
ﬁeaﬁ.@ ?/(,«zz(%wgi Po Box 1% grea. %7 TE
Eiei 3»Jr' Af ('\(;J\}Qw j"gﬁ\ Hi"’~(~—{.‘bﬁ ; ,FFI »Il)(‘q\/:)f
Y T \Z e \;\Iilage_r AVQ.__‘_"\"""“*\"‘

\,, (£ T/Jﬂ ed zud
J’/fu/ Z{,\_’Xﬁ é,h__,,

N 2%’(%(@3/@ A /{m// B2

NN

/413 Olyiplotke 57 /A

i
oy,

120 R Ale Ly

gﬁ”&‘té 4 M’ZZ—’%& ‘ /eémz/

4
STy /i/;%r,f,ﬁ nA//M T

N

3 .
2,47'::’ \"‘L(Tc’\ \\&{,J ?( nﬂl’L‘"b"{

Kelid Nestith

05 04y Lanihell dreef A

it ‘7{.5;

@Sf)—)

[ e e

1 e

Melony, Nedmdn

99 oy Lanhuli Gt laie,

tT/[L T

S Hfm'}[w@rs &?foi"wf

(s Hawas e De- o 764

7S

i

Gt

ANy Chan ~bin
e E

SR
._,"ff‘!, %Y \\

J\ A

TS e wmiwa b Jrea h

}’.\ a wf‘,"j“"' s e

Owviskion oo 2225

L5227

24§ Bast Maviom Rowh Hom Hi




Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB 195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nanaika https://www.capitol.hziwaii.gov/'session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/sessionZO19[bi11s/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Nithau, ache okina me ke kahako;
_ Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia at ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania ake
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented!'\them.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 0 ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB 195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https:/fwww.capitol.hawaii.gov/sessionZO19fbills!SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nanaika https://www.capitol.hawaii.gov/session2019fbills/SB701__.pdf)
_ E hookomo i ka olelo he poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawail i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
_ Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented f\ﬁﬂem.
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii. gov/session2019/bills/SB 195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nanaika https://www.capitol.hawaii.gov/sessionZO19/bills/SB642ﬂ.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https:/lwww.capitol.hawaii;gov/sessionzo19fbills/SB701ﬂ.pdf)
_ E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
_ Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, 0

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented;\tﬁcm.

Inoa

Helu Wahi
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o0 ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (¢ nana i ka hitps://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/'SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdt)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701 _.pdf)
_ E hookomo i ka olelo he poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o
Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo | We, the undersigned, have read the above

nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna | proposals in Hawaiian and English and

nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania ake | support what is presented'tﬁem

kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.
Inoa Helu Wahi
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina ¢ Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (enanaika https://www.capitol.hawaii.gov/sessionZO19!bills/SB642,_.pdt)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe 1 kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao 1 hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and,F.nglish and
support what is presented,,“{hem.

AVi1e,” 1@TRTIDO

Inoa Helu Wahi
Mavissa Mang %{YMW’W\
MAYa 40 At
. /,

=07




Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolele 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (c nana i ka https://www.capitol. hawaii.gov/session2019/bills/'SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (¢ nana i ka hitps://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/sessionZO19[bills/SB701_.pdﬂ
_ E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke a0 ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia ¢ ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na husolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

0 makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao i hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented)\fhem.

Inoa
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (¢ nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/session2019/bills/SB701_.pdf)
— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo i ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia ¢ ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, ache okina me ke kahako;
— Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o
Mamaka Kaiao na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo | We, the undersigned, have read the above
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna | proposals in Hawaiian and English and
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania ake | support what is p1esented’ﬁllem

kakoo nei 1 na manao i hoike ia ai maloko.
Inoa Helu Wahi
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Palapala Kakoo a Kue no ka Ahaolelo 30 o ka Mokuaina o Hawaii, 2019

S.B. No. 195 (e nana i ka https://www capitol.hawail.gov/session2019/bills/SB 195_.pdf)
S.B. No. 642 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii. gov/session2019/bills/SB642_.pdf)
S.B. No. 701 (e nana i ka https://www.capitol.hawaii.gov/sessionZO19/bills/SB701__.pdf)
— E hookomo i ka olelo ke poe makamae ka poe olelo Hawaii i hanai ia ai maloko o ia olelo mai
kinohi mai. E kakoo 1 ke ao ana ia o ka olelo kekahi;
— He pono na lawelawe a me na palapala maloko o ka olelo Hawaii i hoopuka ia e ke aupuni
kalana a mokuaina no ka pono o ke kaiaulu olelo Hawaii o Niihau, aohe okina me ke kahako;
_ Hoole a kue i na huaolelo hou i haku ia a hoopuka ia maloko o ka puke wehewehe olelo, o

Mamaka Kaico na ka Lexicon Committee.

O makou, ka poe i kuni ia ai ka inoa malalo
nei, ua heluhelu makou i ka palapala maluna
nei ma ka olelo Hawaii me ka Pelekania a ke
kakoo nei i na manao 1 hoike ia ai maloko.

We, the undersigned, have read the above
proposals in Hawaiian and English and
support what is presented].ﬂ’lem.
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Ke aloha no ia oukou apau e na Poo o ko Hawaii Aha Kau Kanawai,

Eia no au ke waiho aku nei i kahi manao no ia palapala S.B. 701 S.D. 2 i hoolaha ia maila imua o
ka lehulehu. Ke hoomau aku nei no keia ma o ka olelo elua o Hawaii nei.

| support the intent of the bill to celebrate and encourage the use of Hawaiian language and, |
strongly recommend the following revisions:

e Mahele 1: The Hawaiian language need significant revisions. In its current form, the
Hawaiian version of the bill is better than the previous version, however it continues to
change the Hawaiian language that was left by our kupuna, for instance the use of
newly created words such as kuhelu and pooinoaleka are unknown historically and, in
the native speaking community. These may seem small but the spirit of this bill is to give
Hawaiian equal standing yet by using such words as the two stated above reveal the
author’s reliance on English.

e Mahelel, line 16. “ano pololei loa a kupono” —the use of “ano” here means “kind of”
which is neither accurate nor correct.

e Section 1, page 4, lines 11-14: Seems to be an assumption; concerns for
misspellings/misinterpretations are unclear. Historically, Hawaii’s residents, both native
speakers and second language speakers, were able to function without the use of
diacritical markings, publishing approximately a million pages of newspaper articles.

e Section 1, page 5, lines 18-20: Delete the following: “provided that if...shall apply.”

e Section 3. Section 1-13.5 Hawaiian language; spelling.

o This section is problematic and needs to be deleted.

Although S.B. 701 S.D. 2 may have been moving forward with good intentions, it however,
mirrors Act 57, sec. 30 of 1896 where it simply states that “...English...shall be the medium and
basis of instruction...” and does not “ban” the use of Hawaiian outside of school, however the
effects of that act is devastating. As a traditional native speaker of the Hawaiian language, this
bill, S.B. 701 S.D. 2, in its current form reflects Act 57 sec. 30 of 1896. S.B. 701 S.D. 2 however,
goes a step further than Act 57, where it mandates a version of Hawaiian at the detriment of
traditional native speakers of Hawaiian. | believe this act marginalizes the last Hawaiian
language native speaking community in the world, and sadly ensures language death.

It is in the best interest of all of Hawaii that we uphold and preserve the Hawaiian language in
its most original form as this is in direct alignment with the United Nation’s efforts to preserve
indigenous languages. In my view, language revitalization cannot happen without language
preservation. My hope for Hawaiian language is that it continues in a manner consistent with
the way that it has been transmitted from generation to generation within the native speaking
community and, that this be the model and the goal of our Hawaiian language revitalization
efforts.

No ka pono o ka aina, a no ke ola o ka lahui,
Kahea Kaohelaulii Faria
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To: Ka Hale O Na 'Elele, Ke Komike e pili ana i ka wai, ka 'aina, a me ka
po'e Hawai'i 'oiwi

Ka ‘Aha Ho‘olohe, Po‘akolu, 13 Malaki, 2019

'O SB 701, SD2 RELATING TO THE HAWAIIAN LANGUAGE.

Requires any Hawaiian words or names included in public acts and
transactions to be accurate, appropriate, and authentic. Requires all
newly created, replaced, or reprinted letterheads, documents, symbols,
and emblems of the State and other political subdivisions that include
Hawaiian words or names to include accurate, appropriate, and
authentic Hawaiian words, names, spelling, and punctuation. Establishes
references for accurate, appropriate, and authentic Hawaiian names
and words, including proper Hawaiian spelling and punctuation. Clarifies
that the full text of bills and other official documents are not required
to be written in Hawaiian and that misspelled or incorrectly punctuated
Hawaiian words and names shall not invalidate the documents or render
them unenforceable and no cause of action shall arise accordingly.
(SD2)

[No ke aha 'a'ole '6lelo Hawai'i i keia ho'ike 'ano?]
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HO'IKE KAKO'O

Aloha kakou e na po'e lala o Ke Komike Kuleana Hawai‘i ma Ka ‘Aha
Kenekoa

No'u ka hau'oli e kako'o i keia pila SB701, SD2.

‘Oi aku ka maika‘i o kéia pila SB701, SD2 ma mua o na pila maika‘i'ole o
SB642, SD2. No ke aha? E ‘olu‘olu, e heluhelu i ka‘u ho‘ike e pili ana i
kéla pila.

Mahalo ia 'oukou.
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Measure
Title:

Report Title:

Description:

Companion:
Package:

Current
Referral:

Introducer(s):

RELATING TO THE HAWAIIAN LANGUAGE.

Hawaiian Language Spelling; Street Name Signage; Place Name Signage; Public
Documents in Hawaiian; Public Documents in English with Hawaiian words
Imbedded; Letterhead; Symbols

Requires any Hawaiian words or names included in public acts and transactions
to be accurate, appropriate, and authentic for native speakers whose families
have never lost the language and for second-language speakers. Requires all
newly created, replaced, or reprinted street name signs, place name signs,
letterheads, English language public documents with imbedded Hawaiian words,
symbols, and emblems of the State and County governments to include the
diacritics ‘okina (glottal) and kahako (macron). Requires Hawaiian language
documents intended for native speakers whose families have never lost the
language be provided them without ‘okina and kahako. Establishes references for
accurate, appropriate, and authentic Hawaiian names and words, including
proper Hawaiian spelling and punctuation. Establishes a task force to advise
government regarding Hawaiian language policy. Clarifies that the full text of
bills and other official documents are not required to be written in Hawaiian, but
may be authored in Hawaiian and translated into English or authored in English
and translated into Hawaiian, and that misspelled or incorrect usage of Hawaiian
or English words and names shall not invalidate the documents or render them
unenforceable and no cause of action shall arise accordingly. (SD2)

None

WLH, JUD, FIN

ENGLISH, BAKER, FEVELLA, GABBARD, KEITH-AGARAN,
J.KEOHOKALOLE, K. RHOADS
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Comments and Proposed Changes:

p.1-2:
« Hawaiian text with ‘okina and kahako difficult to read by many traditional native speakers.

p. 2
» Lines 1 & 4: the word "kiihelu" unintelligible to traditional native speakers.

» End of Line 6-12:
English translation:
The State observed the requirement and correct spelling in such text for the public. In these
days, appropriate use of the kahakd and ‘okina is a way to demonstrate that the native language
of these islands is being well maintained, and fulfills the intent and purpose of the constitution
of the state.

Comment:

This is predominantly the point of view of second-language speakers. Traditional native
speakers and some second-language speakers prefer the orthography that was established in the
1820s, without ‘okina and kahako.

* Line 17: the word "po‘oinoaleka" unintelligible to traditional native speakers.

p.3
* Lines 20-21: "spelled correctly” can be interpreted as the writing system known and used

among traditional native speakers, without ‘okina and kahakd, since the 1820s until today, or
with ‘okina and kahako following the spelling of Pukui & Elbert (1986). In either writing
system, there is no concensus on spelling. Among native speakers, who generally do not use
‘okina and kahak®o, there is some variation in the spelling of certain words, with the variations
regarded as legitimate and intelligible. Among second-language speakers, there is
disagreement on the spelling of some words in Pukui & Elbert (1986), The Lexicon Committee
(2003), or newly invented words. Arriving at a concensus on "correct” spelling is a slippery
slope.

p. 4
* Lines 1-4: "fully comports with the intent and purpose of the state constitution."

Comment:

This is questionable. If the intent of the State Constitution is to support Hawaiian speakers,
there must be consideration given to traditional native speakers and their wrtiting and speaking
preferences, as well as the needs of second-language speakers for support in learning the
language.

* Lines 11-18: Given the questions raised above, the stated objection in the governor’s veto is
reasonable regarding "possible misspellings and misinterpretation of Hawaiian words™. It is
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also true that departments and agencies have in the past and would "administratively
implement the usage of Hawaiian words in official documents without the necessity of a
statutory mandate" without guidance by statute. For this reason S.B. 701 would be referred to
as a guiding policy for State and County departments and agencies.

p.5

« Lines 3-4: The terms, "accurate, appropriate, and authentic Hawaiian™ here need to be
contextualized to benefit traditional native speakers and second-language speakers alike and
not exclude a particular group of language users.

p.6
* Line 10: "proper Hawaiian spelling” must be contextualized for the appropriate audience.

p.7

« The five (5) reference texts listed here contradict each other with regards to spelling. Andrews
(1922) is a dictionary of Hawaiian terms without ‘okina and kahak®. It is listed first, which
gives the impression that this bill recommends Hawaiian words be spelled without ‘okina and
kahakd. This would support the writing preference of traditional native speakers.

Pukui & Elbert (1986), listed second, and Hawaiian Lexicon Committee (2003; year of this
publication missing), listed third, contain conflicting terms for the some of the same concepts
and since Hawaiian Lexicon Committee is listed after Pukui & Elbert, it would appear this bill
recommends that deference be given to Pukui & Elbert. Deference would likewise seem to be
given to Pukui & Elbert with regards to contradicting spelling found in the two texts for the
same word. An important issue is the creation of new terms by the Lexicon Committee that
traditional native speakers consider not Hawaiian and unintelligible. These native speakers
would prefer not to use such terms.

Pukui, Elbert, & Mookini (1974), listed fourth, and Pukui & Elbert (1986) contain
contradicting spellings of some of the same words. With Pukui & Elbert listed higher, this bill
seems to give deference to it over Pukui, Elbert, & Mookini.

Ulukau, listed fifth, is not a reference text at all, but a website containing a digitized copy of
several books in Hawaiian and English of all kinds of subject matters, not just dictionaries. The
same texts listed as items 1-4 are included. This entry therefore seems redundant and entirely
inappropriate and should not be listed here.

"Other sources”, listed sixth, is too vague to be useful. It is suggested that the words,
"traditional native speakers", be used here instead. The reason for this is that it is traditional
native speakers who are cited as the source of terms found in Andrews (1922), Pukui & Elbert
(1986), and the Lexicon Committee (2003).

Conclusion and Recommendations
The role of government is to ensure that all citizens are afforded equal access to public services
and that their basic human rights are upheld. This also includes fair and equal support of the
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language of Hawaiian speakers, whether traditional native speakers, second-language speakers,
or the children of second-language speakers who are native speakers of the Hawaiian of their
caregivers.

Traditional native speakers are those whose families have never lost the language at any time in
history. Many native speakers of the Niihau community today have a stronger proficiency in
Hawaiian than in English and they must be provided information by the government in the
language they comprehend best. This is a basic human right.

Although they are few in number today, traditional native speakers still exist on the various
islands of Hawai‘i and their rights must be upheld. They do not use ‘okina and kahako
systematically, as seen since the first edition of Pukui & Elbert (1957), until today.

General samples of the writing system used by traditional native speakers can be seen in the
numerous Hawaiian language newspapers of the 1800s and up to the late 1940s, in numerous
published books from the 1800s and through the 1900s, and even some more recent books, and
in handwritten letters and documents by such native speakers from the 1800s until this very day.

Traditional native speakers often find difficulty reading Hawaiian text with ‘okina and kahako
and so comprehension for these citizens can be hindered with these diacritics leading to the
failure of government in the implementation of the intent of the Constitution of the State of
Hawai‘i.

Second-language speakers who learn the language in classrooms learn the language with the use
of ‘okina and kahakd and become very familiar with these diacritics and use them regularly. All
people in Hawai‘i who are not native speakers should be encouraged to learn Hawaiian and
‘okina and kahako support learners and non-speakers. But this writing system should not be
made compulsory through legislation to the detriment of traditional native speakers, who have
always been here, and those who wish to adopt the writing system of such native speakers. While
the efforts of the Hawaiian Lexicon Committee (2003) serve to help develop the Hawaiian
language further going into the future, new terminologies created by the Committee are also seen
by traditional native speakers as the development of a language unfamiliar to them. Therefore,
there is a need for government to be aware and supportive of multiple varieties of Hawaiian
language.

It is recommended that:
— legislation support traditional native speakers and learners of Hawaiian equally;

— ‘okina and kahako be omitted in Hawaiian text for documents intended to inform traditional
native speakers of their rights, public and legal services, advisories, and for anyone who prefers
Hawaiian text without ‘okina and kahako;

— living traditional native speakers, Pukui & Elbert (1986), and other Hawaiian dictionaries
(monolingual and bilingual) previous to Pukui & Elbert be used as primary sources for Hawaiian
terms in texts intended for traditional native speakers;

— the language of traditional native speakers of each of the Hawaiian Islands be documented and
taught to learners to perpetuate the uniqueness of the regional varieties of the Hawaiian
language, thus preserving and perpetuating Hawaiian heritage;
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— ‘okina and kahako be used for roadway signs, including street name signs and place name
signs, as the general public, consisting mostly of non-speakers of Hawaiian, need the support for
pronunciation;

— ‘okina and kahakd be used for Hawaiian words and names imbedded in English text;
— ‘okina and kahakd be used in Hawaiian text for those who prefer them;

— the Hawaiian Lexicon Committee (2003) be used as a source text from which terms are derived
for those who prefer in documents, and not to be compelled by State and County departments
and agencies;

— formulate a task force of Hawaiian language experts, including traditional native speakers,
second-language speakers, and interested parties from each of the inhabited islands of Hawai‘i to
discuss and advise State and County governments regarding Hawaiian language policies
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OFFI.CE OF‘HAWAIIAN.AFFAIRS
Legislative Testimony

SB701 SD2
RELATING TO HAWAIIAN LANGUAGE
House Committee on Water, Land, & Hawaiian Affairs

March 13, 2019 10:00 a.m. Room 325

The Office of Hawaiian Affairs (OHA) SUPPORTS SB701 SD2, which
requires that all State and County documents include accurate and appropriate
Hawaiian names and language usage.

While once spoken throughout Hawai‘i by Native Hawaiians and foreigners
alike, ‘Olelo Hawai‘i was considered to be nearly extinct by the 1980s, when fewer
than 50 fluent speakers under the age of 18 were left. A major reason for the
deterioration of the Hawaiian language was an 1896 law that required English
instruction in Hawai‘i schools, which functioned to ban the speaking of the
Hawaiian language in Hawai‘i schools.

However, great strides have been made to bring about a renaissance of the
Hawaiian language, through programs such as the ‘Aha Piinana Leo’s Hawaiian
language immersion pre-schools, the Department of Education’s Ka Papahana
Kaiapuni Hawaiian language immersion program, and the Hawaiian language
programs of the University of Hawai‘i system. Also, in 1978, the Hawai i
Constitution was amended to recognize the Hawaiian language as an official
language of the State along with English, making Hawai‘i the first state in the union
to recognize its native language as an official language.

Although there is much momentum in the revitalization of the Hawaiian
language, for ‘Olelo Hawai‘i to thrive, rather than simply survive, its usage must be
normalized. SB701 SD2 could further the normalization of ‘Olelo Hawai‘i by
requiring the use of proper Hawaiian spelling and punctuation in State and County
documents, and in the process, reflect the deserved respect for the co-official
language of Hawai‘i. OHA notes however, that members of the Native Hawaiian
community have noted that such language may inadvertently produce a perception
of primacy toward speakers who do employ diacritical marks over speakers who
use the unmarked orthography, and notes options provided to address those
concerns in OHA’s testimony on SB642 SD2.
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The use of accurate and appropriate Hawaiian names and language, as
required by this bill, would have a negligible financial impact on the State because
corrections would only have to occur when the document, letterhead, symbol or
emblem requires replacement or reprinting, or otherwise requires revision.
Therefore, the cost of this action is far outweighed by the benefits of revitalizing
and once again normalizing our islands’ linguistic heritage, and reflecting the
appropriate level of respect and recognition that should be directed towards one of
the two official languages of the state.

For clarification purposes, OHA respectfully suggests that the committee
may want to amend SB701 SD2 by replacing the word “English” on line 12, page
6, to the word “Hawaiian”, to clarify ‘okina and kahako is required.

Therefore, OHA urges the Committee to PASS SB701 SD2. Mahalo for the
opportunity to testify on this important measure.
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